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羌語的施事者及其相關標記* 
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本文在眾多羌語方言土語語料的基礎上，比較和討論羌語施事者標記的

形式和分布特徵，提出施事者標記並不區分主語與賓語；只有為了消除語意

上的歧義，即辨別哪個所指是施事者時，才使用施事者標記，也就是類型學

上所謂的語意基礎上的標記。語意基礎上的標記是指施事者標記是否出現不

受句法功能的限制，主要受語意和語用的限制。同時，在羌語中，施事者標

記與其他格標記形式相同，本文還探討施事者標記與其他格標記之間的相互

關係，以及施事者標記的時間深度。 
 
關鍵詞：類型學，語法關係，格標記，作格，漢藏語 

1. 前言 

藏緬語中許多語言沒有屈折性“格＂形態標記（少數語言有屈折性“格＂形

態，如 Newar），但有表示動詞與其論元關係的標誌，通常把這種標誌稱為結構

助詞、格助詞或者後置詞 (postposition)。1 藏緬語的結構助詞、格助詞或者後置

詞實際上是附著詞 (clitic)。附著詞是附著在片語前後，不是放在詞根上。在語法

上附著詞是獨立詞，語音上與其他音合併。附著詞是表示動詞與動詞論元之間關

係的標誌，故本文把附著詞稱為格標記。從語意角度看，名詞常常可以作施事

者、受事者、受益者、接受者、經歷者、目標、工具、處所等論元。藏緬語都有

                                                        
* 本文是中央研究院語言學研究所博士後研究學者研究計畫 (2005-2007)“羌語格標記比較研究＂專

案的階段性成果之一。作為博士後研究學者結案報告，本文曾於 2007 年 6 月在中研院語言所發

表。感謝中研院提供獎助金以及良好的工作環境。作者在台期間，承語言所前兩任所長鄭錦全教

授、何大安教授、現任所長孫天心教授、余文生博士 (Dr. Jonathan P. Evans)、龔煌城教授、林英津

教授、李壬癸教授、齊莉莎教授、張永利教授以及其他老師和同仁多方指點幫助，受益匪淺，在

此表示由衷的謝意。作者亦要感謝一直關心、指導、幫助我的導師羅仁地教授 (Prof. Randy J. 
LaPolla) 和師母潘露莉博士。另拙稿蒙二位匿名審查人惠賜寶貴修改意見，謹此一併致謝。 

1 已經出版的藏緬語簡志系列、新近出版的中國少數民族新發現語言研究叢書、胡素華 (2002) 都把

格標記稱為結構助詞。龔煌城 (Gong 1989) 稱為格助詞。國外一些學者稱為後置詞。 
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表示這些語意角色的不同標誌，其中施事者標記，有的學者稱為作格，也有的學

者稱為施動格 (agentive marking)。羅仁地 (LaPolla 1992, 1994, 1995a-b, 2004) 統計

了 100 多種藏緬語後發現，藏緬語中有的語言無施事者標記，如博多–嘎羅 (Bodo-
Garo) 語言、納嘎 (Naga) 語、達尼 (Tani) 語言、克倫 (Karen) 語；有的語言的施事

者標記是近期才發展的，如緬語、彝語；有的語言的施事者標記還比較鬆散，即

不是強制性的，並不成系統；有的語言的施事者標記相對穩定，即已經成為強制

性，成系統，如切邦 (Chepang) 語、內瓦爾 (Newari) 語、卡穆 (Kham) 語、松瓦

爾 (Sunwar) 語以及一些藏語方言。如果施事者標記不是強制性的，並不成系統，

其功能主要是為了消除語意上的歧義 (LaPolla 1992, 1994, 1995a-b, 2004)，充其量

只能說是語意為基礎的標記 (semantically based marking) (Dixon 1994:Ch. 2)。語意

為基礎的標記只是為了消除歧義，或者為語用目的才使用，不是成系統的，因

此，不算作格型語言。只有句法基礎上的標記 (syntactically based marking) 表示論

元的句法功能，通常才稱為作格型語言。 

幾乎在所有羌語土語中都發現施事者標記，儘管學者們對其稱謂不一致，如

孫宏開 (1981:149-150) 稱為施動主語/施動者助詞，劉光坤 (1987, 1998:209-210)
稱為施動助詞，黃布凡、周發成 (2006:198) 稱為施事助詞，LaPolla with Huang 
(2003:76-80)、Huang (2004:141-143) 以及黃成龍 (2007:113-116) 稱為施事格標記。

孫宏開 (1981:149) 認為當句中主語和賓語不容易辨認或者需要強調時，才使用主

語助詞。劉光坤 (1987, 1998:209-210) 提出麻窩羌語中施動助詞一般不必用，但當

句中施動者不易辨認時，特別是當賓語提前，施動者不出現在主語位置時，施動

助詞便不能省去。黃布凡、周發成 (2006:198) 認為曲谷羌語的施事助詞只在同體

施事，即施受關係為同類事物的主語後出現，表示施事。LaPolla with Huang 
(2003:76-80)、Huang (2004:141-143) 以及黃成龍 (2007:113-116) 提到榮紅羌語和

蒲溪羌語的施事格標記還不是強制性的，或者說是不成系統，僅僅是為了消除語

意上的歧義。目前還沒有人對羌語施事者標記進行比較研究，探討其來源等。 

 
1.1 本文研究之目的和背景 
 

羌族自稱 rma、ʐme、ʐmɑ、或 mɑ，各地音略異。羌族現聚居在四川省阿壩

藏族羌族自治州茂縣、汶川縣、理縣、松潘縣、綿陽市的北川羌族自治縣、2 以

及平武縣。少量分布於四川省阿壩藏族羌族自治州黑水縣、四川省甘孜藏族自治

                                                        
2 清代稱為石泉縣，2003 年前叫北川縣；2003 年國務院批准為北川羌族自治縣。 
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州丹巴縣、貴州省銅仁地區石阡縣（623 人，1982 年統計）、江口縣。羌族在中

國境內分布見〈圖 1〉： 
 

 
〈圖 1〉中國境內羌族分布圖 

 
近年陝西省漢中市寧強縣、略陽縣等地報導也有羌族分布。根據 2005 年人

口抽查統計，四川省羌族人口有 35.5 萬，陝西省羌族人口不詳。大約有 60,000
多羌族（占總人口的 16.9%）和 50,000 多藏族目前還使用羌語（黃成龍 2009）。

使用羌語的人中多數是生活在茂縣、汶川縣、理縣、松潘縣境內的羌族，其餘是

生活在黑水縣被劃為藏族的人群所使用。居住在甘孜藏族自治州丹巴縣的多數羌

族、綿陽市的北川羌族自治縣（約 10 萬人）、貴州省銅仁地區石阡縣、江口縣以

及陝西省漢中市寧強縣、略陽縣的羌族已經轉用漢語了。羌族在四川境內阿壩藏

族羌族自治州和綿陽市北川羌族自治縣分布見〈圖 2〉： 
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〈圖 2〉四川省境內羌族聚居區分布圖 

 
上個世紀八○年代以前，有的學者把羌語歸入漢藏語系藏緬語族藏語支；有

的學者認為羌語屬於漢藏語系藏緬語族，但語支未定。自孫宏開 (1981) 提出羌語

屬於漢藏語系藏緬語族羌語支以來，目前國內外學者普遍認同此說。羌語分為北

部方言和南部方言（孫宏開 1981:177-178）。使用羌語北部方言的人居住在黑水縣

和茂縣赤不蘇區。孫宏開將北部方言分成五個土語：蘆花土語、麻窩土語、茨木

林土語、維古土語和雅都土語。說南部方言的羌族生活在理縣、汶川縣和松潘縣

鎮江關區。南部方言亦分為五個土語：大歧山土語、桃坪土語、龍溪土語、綿篪

土語和黑虎土語。北部方言內部差異比南部方言內部差異小，北部方言各土語間

可以通話；南部方言各土語間不能通話，只有在土語內部可以通話。劉光坤 (1998)
提出將南部方言劃分為七個土語，在原來五個土語的基礎上，增加三龍土語和較

場土語。3 羌語方言分布見〈圖 3〉： 
                                                        
3 黃布凡、周發成 (2006:285-286) 把茂縣曲谷、雅都、維城、窪底、白溪、三龍等歸為曲谷土語，

黑虎土語歸為北部方言。羌語方言和土語劃分的界限仍然還有爭議。從形態看黑虎土語和三龍土

語更接近北部方言。 



 

 

 

羌語的施事者及其相關標記 

 
253 

 
〈圖 3〉羌語方言分布略圖 
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1.2 語料來源 

茂縣雅都鄉俄口羌語（見黃布凡 1991:341-343）、茂縣曲谷鄉河西羌語（見黃

布凡、周發成 2006:198）、黑水縣麻窩羌語（見劉光坤 1998:209-210）、理縣桃坪

鄉桃坪羌語（見孫宏開 1981:149-150）。茂縣雅都鄉榮紅羌語為作者的母語，蒲溪

羌語（王峰山、韓端公、王術德先生提供）語料是作者 (2001-2002) 調查的。木

卡羌語（理縣教育局母語人余文發先生提供）、黑虎羌語（茂縣黑虎鄉二村母語

人王興國先生提供）、綿篪羌語（汶川縣綿篪鎮簇頭村母語人汪紹興先生提供）、

蘿蔔寨羌語（汶川縣雁門鄉蘿蔔寨母語人王明傑先生提供）的語料是余文生和作

者 2006 年調查的。其他語料均來自羅仁地教授主持的香港特區政府大學資助委

員會 (RGC) 資助研究項目 (2001-2004)“羌語方言地圖＂專案：茂縣維城鄉中村

羌語（2001 年母語人陳代全先生記錄）、黑水縣慈壩羌語（2001 年毛明軍先生記

錄）、松潘縣小姓鄉埃溪羌語（2001 年母語人毛明軍先生記錄）、茂縣松坪溝鄉麥

石寨羌語（2001 年母語人龍德海先生記錄）、茂縣窪底鄉熱額辣羌語（2001 年母語

人周發成先生記錄）、茂縣白溪鄉余家溝羌語（2001 年母語人余宗明先生記錄）、

茂縣永和鄉臘普村羌語（2002 年周發成、余宗明先生記錄）、汶川縣龍溪鄉瑪得

村羌語（2001 年母語人何星俊先生記錄）、茂縣三龍鄉勒依村羌語（2001 年母語

人余曉平先生記錄）。本文所引用 19 個點的羌語方言土語語料見〈圖示 1〉：4 

 —大歧山土語—理縣蒲溪羌語、理縣木卡鄉水塘羌語 
 —桃坪土語  —理縣桃坪羌語 
 —龍溪土語  —汶川縣龍溪鄉瑪得村羌語 
 —南部方言 —綿篪土語  —汶川綿篪羌鋒羌語、汶川蘿蔔寨羌語 
 —黑虎土語  —茂縣溝口、永和、黑虎二村羌語 
 —三龍土語  —茂縣三龍、白溪、窪底羌語 
 —較場土語  —茂縣松坪溝羌語、松潘縣小姓鄉羌語 
羌語 
 —雅都土語 ̠    —茂縣雅都榮紅、曲谷河西、維城羌語 
 —維古土語 
 —北部方言 —麻窩土語  —黑水縣麻窩羌語 
 —茨木林土語—黑水縣慈壩羌語 
 —蘆花土語 

〈圖示 1〉本文引用的羌語方言及土語語料 

                                                        
4 此羌語方言土語劃分圖依據劉光坤 (1998:17-18) 劃分意見，因此，三龍土語和較場土語歸在南部

方言。 
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本文根據〈圖示 1〉中 8 個羌語方言土語（以黑體標示）的語料詳細比較和

分析羌語施事者標記的形式、分布及其功能，並進一步證實羌語的施事者標記是

語意基礎上的標記，即為了消除語意上的歧義才使用。我們稱之為施事者標記

(the agentive marking)。與此同時，結合羌語其他 11 個土語進一步討論羌語各方

言土語施事者標記與其他格標記的相互關係以及探討施事者標記的時間深度。 

1.3 基本概念：S, A, P 

為了便於討論不同語言的格標記和語法關係問題，語言類型學家 Comrie (1978, 
1989:124-137)、Dixon (1979, 1994:6-8)、Van Valin & LaPolla (1997:263-270) 提出

三個不同的術語 (tripartite distinction) 指不同的論元。Comrie (1978, 1989:124-137)
提出 S, A, P 三個語意概念，[S] 指不及物動詞的單一論元、[A] 指及物動詞的施

事（主事）論元、[P] 指及物動詞的受事論元。Dixon (1979, 1994:6-8) 認為有 S, A, 
O 三個原生的關係 (three primitive relations)，即語法概念，適用於所有語言，其

中 [S] 指不及物動詞的主語、[A] 指及物動詞的主語、[O] 指及物動詞的賓語。

Van Valin & LaPolla (1997:263-270) 為了討論跨語言語法關係，提出 S, A, U 三個

語意概念。 [S] 指不及物動詞的單一論元、 [A] 指及物動詞的廣義主事論元

(Actor)、[U] 指及物動詞的廣義受事論元 (Undergoer)。在討論羌語格標記或者語

法關係時，作者將用 [S] 表示不及物動詞的單一論元、[A] 表示及物動詞的施事

（主事）者、[P] 表示及物動詞的受事者。 
從跨語言研究來看，有的語言在形態上可能是主–賓格標記  (nominative-

accusative marking) 語言，如英語的代詞作不及物動詞的單一論元 [S] 與及物動詞

的施事者 [A] 時，用相同標記；而作及物動詞的受事者 [P] 時，標記不同，即 [S, 
A] 標記。有的語言可能是作格–通格標記 (ergative-absolutive marking) 語言，如澳

大利亞 Dyirbal 語的名詞短語作不及物動詞的單一論元 [S] 與及物動詞的受事

者 [P] 時，標記相同；而及物動詞的施事者 [A] 標記不同，即 [S, P] 標記。世界

上分布最廣的格標記是主格–賓格型標記，主要分布在多數印歐語以及其他許多

語言，如例句 (1a) 中英語的第三人稱單數 He 作不及物動詞 came 的單一論元

[S]，在例句 (1b) 中第三人稱單數 He 作及物動詞 hit 的施事者 [A]，第一人稱代詞

me 作及物動詞 hit 的受事者 [P]。也就是說在例句 (1) 中不及物動詞的單一論元和

及物動詞的施事者都用同一種形式（相同標記），即主格形式 He；而及物動詞的

受事者用不同的標記，即賓格形式 me。英語代詞除了第二人稱數和格（僅指主

格和賓格）對立消失外，其他代詞的單、複數形式的句法功能都是如此，因此英

語的代詞是主–賓格標記，如例句 (1)： 
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(1) a. He [S=主格] came. 

 b. He [A=主格] hit me [P=賓格] . 
 
 

〈圖 4〉主格–賓格標記（以英語為例）：Accusative marking 
 

除了主格–賓格型標記外，另一種比較典型的格標記就是上世紀四、五十年

代提出來，且近年來學者們十分關注的作格–通格型格標記。這種標記在歐洲的

巴斯克語 (Basque)、南島語、高加索地區的西北高加索語系 (Northwest Caucasian)
和納霍– 達吉斯坦語系  (Nakho-Dagestanian)、美洲的一些語言和玻里尼西亞

(Polynesian) 等等一些語言中比較常見 (Dixon 1994:2-5)。像澳大利亞昆士蘭地區

的 Dyirbal 語，名詞短語（代詞除外）作不及物動詞的單一論元 [S] 和及物動詞的

受事者 [P] 時，都是無標記形式，若名詞短語作及物動詞的施事者，該名詞短語

帶 -ŋu (Dixon 1994:10) 標記，如例句 (2)： 

 
 

(2) a. yɑbu [S=通格]  bɑnɑgɑ-nyɑ. 媽媽回來了。 
 媽媽 回來-非將來 
 b. yɑbu [P=通格] ŋumɑ-ŋu [A=作格]  burɑ-n. 爸爸看見媽媽。 
 媽媽 爸爸 看見-非將來  
 

〈圖 5〉：作格–通格型標記（以澳大利亞南島語 Dyirbal 為例）：Ergative marking 
 

在例句 (2a) 中 yɑbu“媽媽＂作不及物動詞 bɑnɑgɑ-nyɑ“回來了＂的單一論

元 [S]，無任何標記。例句 (2b) 中 yɑbu“媽媽＂作及物動詞 burɑ-n“看見＂的受

事者 [P]，也是無標記，而 ŋumɑ“爸爸＂作及物動詞 burɑ-n“看見＂的施事者

[A]，並帶標記 -ŋu。像例句 (2) 中 yɑbu“媽媽＂作不及物動詞的單一論元和及物

動詞的受事者時，標記相同，都是無標記的，稱為通格 (absolutive)，ŋumɑ“爸

爸＂作及物動詞的施事者帶標記 -ŋu，稱為作格標記 (ergative case marking)。換句

話說 Dyirbal 語的名詞短語只要作不及物動詞的單一論元或及物動詞的受事者

時，都是無標記的。如果名詞短語作及物動詞的施事者時，通常帶作格標記 -ŋu，

因此 Dyirbal 語的名詞是作格–通格型標記。 

不及物動詞的單一論元

及物動詞的施事者 

不及物動詞的單一論元

及物動詞的受事者 

及物動詞的受事者

及物動詞的施事者
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2. 形式標記─施事者標記 

羌語中不及物動詞的單一論元根據動詞的性質，可分為施事性和非施事性。

如果不及物動詞是動作性動詞，其論元具有施事性。如果不及物動詞是靜態動

詞，其論元沒有施事性。無論不及物動詞的論元是施事性，還是非施事性，都沒

有任何標記，如例句 (3)-(4)： 

(3) a. 南部：木卡話 
  [tɕibo][S] tsʰe-χe kə-i. 

  3 複  橋-位格  去-狀態變化 
 b. 南部：綿篪話 
  [ɦɑŋɑ][S] tsʰɑ-qɑ dɑ. 
 3 複 橋-位格 去 
 c. 南部：黑虎話 
  [tʰyla][S] tsʰuɑ qəsti-tɑ hɑ-qɑ-i. 
  3 複  橋  頭-位格  方向-去-狀態變化 
 d. 南部：蘿蔔寨話 
  [tʰəlɑ][S] tsʰɑ-ɡe tə-kə-i. 
  3 複  橋-位格  方向-去-狀態變化 
 e. 北部：榮紅話 
  [tʰemle][S] tsʰuɑ-tɑ dɑ-qə-tɕi. 
  3 複  橋-位格  方向-去-3 複 
 他們到橋上去了。 

(4) a. 木卡話 
  [kɑ][S] ku-ɑ. 

 1 單  怕-1 單 
 b. 綿篪話 
  [ŋɑ][S] qeu-rɑ. 
  1 單:話題  怕-1 單 
 c. 黑虎話 
  [qɑ][S] qu-ɑ. 
  1 單  怕-1 單 
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 d. 蘿蔔寨話 
  [qɑ][S] qu-ɑ. 
  1 單  怕-1 單 
 e. 榮紅話 
  [qɑ][S] qu-ɑ. 
  1 單  怕-1 單 
 我害怕。 

 
例句 (3) 是典型的不及物動態動詞句，tɕibo/ɦɑŋɑ/tʰyla/tʰəlɑ/tʰemle“他們＂作不

及物動態動詞 kə/dɑ/qɑ/qə“去＂的單一論元，例句 (4) 是典型的不及物靜態動詞

句，kɑ/ŋɑ/qɑ“我＂作不及物靜態動詞 ku/qeu/qu“怕＂的單一論元。在以上兩個例

句裡，無論是動態動詞 kə/dɑ/qɑ/qə“去＂的論元 tɕibo/ɦɑŋɑ/tʰyla/tʰəlɑ/tʰemle“他

們＂，還是靜態動詞 ku/qeu/qu“怕＂的論元 kɑ/ŋɑ/qɑ“我＂，在所有羌語土語中

都沒有格標記。 
如果動詞是及物動詞，其中一個論元是事件的執行者、發動者或者致使者

(causer)，其他論元或是受事者，或是其他論元。羌語各方言土語都有個後置詞或

後置附著詞有時出現在施事者（主事者）之後，標記該所指是動作的執行者、發

動者或致使者。羌語各方言土語施事者標記形式如〈表 1〉： 
 

〈表 1〉羌語施事者標記 

 土語 地點 施事者標記 
雅都土語 茂縣維城鄉中村 -kə 
雅都土語 茂縣雅都鄉俄口寨 -kə 

 
I 

雅都土語 茂縣雅都鄉榮紅寨 -wu 
雅都土語 茂縣曲谷鄉河西村 -ʂ 
茨木林土語 黑水縣慈壩鄉慈壩村 -ʂ 
較場土語 松潘縣小姓鄉埃溪村 -ʂ 
較場土語 茂縣松坪溝鄉麥石寨 -ɕ 
三龍土語 茂縣窪底鄉熱額辣寨 -ɕi 
三龍土語 茂縣白溪鄉余家溝村 -ɕi 
黑虎土語 茂縣永和鄉臘普村卡爾寨 -s/-ɕi 

 
 
 
 
II 

綿篪土語 汶川縣雁門鄉蘿蔔寨 -sə 
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麻窩土語 黑水縣麻窩鄉 -ji 
桃坪土語 理縣桃坪鄉桃坪村 -i³³ 
綿篪土語 汶川縣綿篪鄉羌鋒村簇頭寨 -ji 
大歧山土語 理縣蒲溪鄉休溪寨 -i 

III 

大歧山土語 理縣木卡鄉水塘寨 -i/-ti 
龍溪土語 汶川縣龍溪鄉瑪得村 -le³¹ 
三龍土語 茂縣三龍鄉勒依村 -χkən 

其他 

黑虎土語 茂縣黑虎鄉二村 -stɑ 

 
從〈表 1〉可以看出，以上 19 個羌語土語中，16 個點的羌語的施事者標記

形式可以分為三類：(I) -kə/-wu；(II) -ʂ/-ɕ/-s；(III) -i/-ji，而其他 3 個羌語土語的

施事者標記各自獨立。施事者標誌 -ʂ/-ɕ/-s 出現在 8 個土語中，羌語中分布最

廣；-i/-ji 的分布次之，出現在 5 個土語中；-kə/-wu 出現在雅都土語中。龍溪鄉

瑪得村、三龍鄉勒依村、黑虎鄉二村羌語的施事者標記是各自發展起來的，很可

能是不同來源。有趣的是木卡羌語有兩個施事者標記 -i~-ti，它們呈互補分布，例

如 (5)-(9)： 

(5) [kɑ-i/*-ti][A] [ʁu][P] ɑ-kʰi-se. 
  1 單-施事  碗  方向-打碎-狀態變化:1 單 
 我把碗打碎了。 

(6) [nu-i/*-ti][A] [ʁu][P] ɑ-kʰi-so. 
  2 單:話題-施事  碗  方向-打碎-狀態變化:2 單 
 你把碗打碎了。 

(7) [ʂə-i/*-ti][A] [ʂə-tɑ][P] ku to? 
 誰-施事 誰-與格 害怕 疑問 
 誰怕誰？（非所指–泛稱用法，第一個帶施事者標記，第二個帶與格標記） 

(8) [mə-i/*-ti][A] [kɑ-tɑ][P] tə-ʐe-i. 
  別人-施事  1 單-與格  方向-打-狀態變化 
 有人打了我。 

(9) [tɕilə ȵi nu-i/*-ti][A] [ʁu][P] ɑ-kʰi-so. 
  3 單  和  2 單:話題-施事  碗  方向-打碎-狀態變化:2 複 
  他和你把碗打碎了。 



 

 

 

黃成龍 

 
260 

從以上例句來看，木卡羌語的施事者標記 -i 只出現在單音節、指人代詞的後

面，如例句 (5)-(9) 中的施事者分別是第一人稱單數 kɑ、第二人稱單數 nu、指人

疑問代詞 ʂə 和不定代詞 mə。在這些所指後不能用施事者標記 -ti。如果是兩個所

指一起出現時，施事者標記的選擇根據第二個所指來定用哪一個施事者標記，如

例句 (9) 中儘管是並列代詞短語 tɕilə ȵi nu“他和你＂作施事者，施事者標記根據

最近的名詞短語來選擇，因施事者標記出現在第二個所指 nu“你＂之後，因此也

用標記 -i，不能用 -ti 標記。 
如果一個及物動詞句的施事者不是單音節或者不是指人所指，施事者標記也

只能用 -ti，不能用 -i，如例句 (10)-(15)： 

(10) [tɕilə-ti/*-i][A] [ʁu][P] ɑ-kʰi-i. 
  3 單-施事  碗  方向-打碎-狀態變化 
 他把碗打碎了。 

(11) [tubʐe-ti/*-i][A] [tutʂuə-tɑ][P] tə-ʐe-i. 
  哥哥-施事  弟弟-與格  方向-打-狀態變化 
 哥哥打弟弟。 

(12) [ŋu-ti/*-i][A] [ku-tɑ][P] kuə-tikɑ-i. 
  牛-施事  2 單:非話題-與格  方向-頂-狀態變化 
 牛頂到你了。 

(13) [məme-ti/*-i][A] [kɑ-tɑ][P] ʂə-kʰole-zə-i. 
  風-施事  1 單-與格  方向-吹-使役-狀態變化 
 風把我吹倒了。 

(14)  [ʁo-ti/*-i][A] [kɑ-(tɑ)][P] ɑ-tɕyɑ-i. 
 石頭-施事 1 單-與格 方向-砸-狀態變化 
 石頭砸到我了。  

(15)  [nu ȵi  tɕilə-ti/*-i][A] [ʁu][P] ɑ-kʰi-so. 
  2 單:話題  和  3 單-施事  碗  方向-打碎-狀態變化:2 複 
  你和他把碗打碎了。 

例句 (10) 和 (11) 中施事者分別是 tɕilə“他＂和 tubʐe“哥哥＂，雖然他們都是

指人所指，但都不是單音節的，因此不能用施事者標誌 -i。例句 (12) 中施事者 ŋu
“牛＂雖然是有生命的，但不是人，所以只能用 -ti。例句 (13) 中施事者是自然力
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məme“風＂，是無生命的。例句 (14) 中施事者是 ʁo“石頭＂，為無生命物體。例

句 (15) 中施事者為代詞短語 nu ȵi tɕilə“你和他＂，雖然是指人所指，由於羌語

的施事者標記是加在名詞短語的最後，而 tɕilə“他＂是雙音節詞，所以 nu ȵi tɕilə
施事者標記只能用 -ti，不能用 -i 標記。 

3. 施事者標記的分布 

從是否成體系來看，如果施事者標記成系統，也就是說每個及物動詞句的施

事者後都使用施事者標記，在類型學上一般稱為作格標記。如果不成系統，即不

是每個及物動詞句的施事者後都使用施事者標記，就不是作格標記。羌語不是每

個及物動詞句的施事者後都使用施事者標記，有時候用施事者標記，有時候不用

施事者標記。什麼時候用，什麼時候不用，有其語意和語用的限制，與句法功能

（所謂的｀主語＇或者｀賓語＇）基本上無關，如例句 (16)： 

 

(16) a. 木卡話 
  [kɑ][A] [pʰinko ai-ɡu][P] ʂə-dze-se. 

  1 單  蘋果  一-個  方向-吃-狀態變化:1 單 
 b. 綿篪話 
  [ŋɑ][A] [pʰinko ɑ-ko][P] ʂe-dze-ɕɑ. 
  1 單:話題  蘋果  一-個  方向-吃-狀態變化:1 單 

 c. 黑虎話 
  [qɑ][A] [ɕimi ai][P] tə-zɑ. 
  1 單  蘋果  一:個  方向-吃:1 單 
 d. 蘿蔔寨話 
  [qɑ][A] [pʰinko ɑ-dʑe][P] ɦɑ-die-sɑ. 
  1 單  蘋果  一-個  方向-吃-狀態變化:1 單 
 e. 榮紅話 
  [qɑ][A] [səimi ou][P] sə-dza. 
  1 單  蘋果  一:個  方向-吃:1 單 
 我吃了一個蘋果。 

 
儘管例句 (16) 都是典型的及物動詞句，但以上 5 個土語的例句中施事者

kɑ/ŋɑ/qɑ“我＂都不帶施事者標記，這是因為施事者是有生命的所指 kɑ/ŋɑ/qɑ
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“我＂，受事者是無生命的所指 pʰinko/ɕimi/səimi“蘋果＂，施事者的生命度比

受事者高，故不用施事者標誌。一般說來，羌語的施事者標記只有當兩個或兩個

以上的論元出現在句中，為了區分哪個論元是施事者，哪個論元不是施事者時，

或者為了區分哪種結構不是典型的結構（有標記結構或者引語結構）時，才使

用，歸納起來施事者標記出現在以下幾種語意或語用場合： 

 

3.1 生命度/指稱性限制 
 
中國境內藏緬語中安多藏語的作格標記受句法的限制較大；在草登嘉戎語

中，施事格標記主要受“認同等第＂(empathy hierarchy) 的制約，如果施事者的

認同度高於受事者，施事格標記一般不出現，若受事者的認同度高於施事者或者

施事者和受事者地位相等，施事格標記會出現（孫天心、石丹羅 2002）。羌語各

土語施事者標記儘管沒有像草登嘉戎語那樣受“認同等第＂制約那麼嚴格，但羌

語施事者標記的出現與否是受生命度等級 (animacy hierarchy) 差異和指稱性的限

制，即受有生命與無生命以及有指 (referential) 與無指 (non-referential) 的制約。 
 

3.1.1 生命度差異 
 

當施事者為非人動物、自然力、非生命物質等所指，其生命度低於受事論元

時，施事者標記強制性出現，如例句 (17)： 
 

(17) a. 木卡話 
  [kʰuə-ti][A] [kɑ-tɑ][P] ɑ-ʁɑ-i. 

  狗-施事  1 單-與格  方向-咬-狀態變化 
 b. 綿篪話 
  [kʰue-ji][A] [ɑ-ro5][P] ʂɑ-ʁɑ. 
  狗-施事  1 單-非施事  方向-咬 
 c. 蘿蔔寨話 
  [kʰuə-sə][A] [qɑ-to][P] ɦɑ-dʐe. 
  狗-施事  1 單-非施事  方向-咬 

                                                        
5 LaPolla (1992, 1994) 指出他在藏緬語中把這種標記稱為非作格標記 (anti-ergative marking)，是由於

Comrie 已經用了這個術語。非作格標記在其他語言中比藏緬語更成系統，因此，他認為確切地說

在藏緬語中應該叫“非施事者 (anti-agentive marking) 標記＂。本文稱之為“非施事者標記＂。 
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 d. 榮紅話 
  [kʰuə-wu][A] [qɑ-tɑ][P] ɦɑ-ʁdʐe. 
  狗-施事  1 單-非施事  方向-咬 
  e. 黑虎話 
  [kʰuə-stɑ][A] [qɑ][P] ɦɑ-dʐə. 
  狗-施事  1 單  方向-吃 
 狗咬了我。 
 

例句 (17) 是典型的及物動詞句，有生命所指 kʰuə/kʰue“狗＂作及物動詞 ʁɑ/ 
dʐe/ʁdʐe/dʐə“咬＂的施事者，第一人稱單數 kɑ/ɑ/qɑ“我＂作受事者。施事者和

受事者都是有生命的所指，但施事者 kʰuə/kʰue“狗＂的生命度比作受事者

kɑ/ɑ/qɑ“我＂的生命度低。因此，所有羌語土語施事者都帶施事者標誌。如果及

物動詞的施受論元都是無生命的，而施事論元是自然力時，施事者標記在以上所

有羌語土語以及桃坪羌語和麻窩羌語中也會強制性出現，如例句 (18)： 

 
(18) a. 木卡話 
  [məme-ti][A] [pʰo-tɑ][P] ʂə-kʰole-zə-i. 

  風-施事  樹-與格  方向-倒-使役-狀態變化 
  b. 綿篪話 
  [meme-ji][A] [pʰo][P] ʂe-ɡui-zə. 
 風-施事  樹  方向-倒-使役 
  c. 南部：桃坪話（孫 1981:150） 
  [pʰo⁵⁵][P] [mɑ³³ʁu⁵⁵-i³³][A] sɿ³¹-χɡy³³-zi³¹. 
  樹  風-施事  方向-斷-使役 
 d. 黑虎話 
  [moʁu-stɑ][A] [pʰo][P] ʂe-tʂe-zə-i. 
  風-施事  樹  方向-倒-使役-狀態變化 
 e. 榮紅話 
  [moʁu-wu][A] [səf-lo-ʐɡu][P] dɑ-tuɑ-ʐə. 
  風-施事  樹-定指-棵  方向-倒-使役 
  f. 蒲溪話 
  [məi-i][A] [pʰo][P] ʂe-χulie. 
 風-施事  樹  方向-斷 
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  g. 北部：麻窩話（劉 1998:209） 
  [muʑu-ji][A] [pʰəq][P] da-χlə-ji. 
  風-施事  樹  方向-斷-狀態變化 
 h. 蘿蔔寨話 
  [mubɑ-sə][A] [ɕipʰu][P] die-pʰu-ȵɑ die-qətɑ. 
  風-施事  樹  方向-吹倒-狀語  方向-倒 
 風把樹吹倒/斷了。 
 

例句 (18) 也是典型的及物動詞句，məme/meme/mɑ³³ʁu⁵⁵/moʁu/məi/muʑu/mubɑ
“風＂作及物動詞“吹倒/斷＂的施事者，“樹＂作受事者。施事者和受事者都

是無生命的所指，但施事者“風＂是自然力，具有破壞性。因此，以上 8 個羌語

土語施事者都帶施事者標誌。如果及物動詞的施事論元是無生命的，但施事論元

可以傷害有生命的實體，受事論元是有生命所指時，施事者標記在所有羌語土語

中也會強制性出現，如例句 (19)： 
 

(19) a. 木卡話 
  [tsʰəse-ti][A] [kɑ (-əʴ) dʑi-χe][P] tə-tɕye-i. 

  刺兒-施事  1 單-(屬格)  腳-位格  方向-刺-狀態變化 
 b. 綿篪話 
  [ɑ-ki ɡəu-ji][P] [tsʰə-ji][A] tə-tsə. 
 1 單:非話題-屬格 腳-定指 刺兒-施事 方向-刺 
 c. 黑虎話 
  [tsʰəmɑ-stɑ][A] [qɑ-ts dʐoqɑ][P] a-pʰa-i. 
 刺兒-施事 1 單-屬格 腳 方向-刺-狀態變化 
 d. 蘿蔔寨話 
  [tsʰə-sə][A] [qɑ ɡo][P] je-tʂə-i. 
  刺兒-施事 1 單 腳 方向-刺-狀態變化 
 e. 榮紅話 
  [tsʰəmɑ-wu][A] [qɑ dʑoqu-ʁɑ][P] ə-tʂə. 
  刺兒-施事 1 單 腳-位格 方向-刺 
 刺兒刺到我的腳了。 
 

例句  (19) 還是典型的及物動詞句， tsʰəse/tsʰə/tsʰəmɑ“刺兒＂作及物動詞
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tɕye/tsə/pʰa/tʂə“刺＂的施事者，名詞短語“我的腳＂作受事者。施事者是無生命

的所指，但施事者 tsʰəse/tsʰə/tsʰəmɑ“刺兒＂能傷害有生命的所指，而且，其生

命度比受事論元“我的腳＂低，因此，以上 5 個羌語土語施事者都帶施事者標

誌。 
 
3.1.2 受指稱性限制 
 

如果同一個名詞，指不同的所指，且是無所指 (non-referential)；名詞短語在

句中既作施事，又作非施事時，作施事的名詞必須帶施事者標記，如例句 (20)： 
 

(20) a. 木卡話 
  [ʂə-i][A] [ʂə-tɑ][P] qu to? 

  誰-施事  誰-與格  怕  疑問 
  b. 蒲溪話 
  [ʂe-i][A] [ʂe][P] qu? 
  誰-施事  誰  怕 
 c. 綿篪話 
  [ʂe-ji][A] [ʂe-ro][P] qeu? 
  誰-施事  誰-非施事  怕 
 d. 蘿蔔寨話 
  [sɑ-sə][A] [sɑ-to][P] qu? 
  誰-施事  誰-非施事  怕 
 e. 榮紅話 
  [sə-wu][A] [sə-tɑ][P] qu? 
  誰-施事  誰-非施事  怕 
  f. 黑虎話 
  [si-stɑ][A] [si][P] qu? 
  誰-施事  誰  怕 
  誰怕誰？ 
 

例句 (20) 中指人疑問代詞 ʂə/ʂe/sɑ/sə/si“誰＂既作及物動詞 qu/qeu“怕＂的

經歷者，同時，又作主題，把經歷者當作施事者的疑問代詞“誰＂在以上 6 個羌

語土語中都帶施事者標記。 



 

 

 

黃成龍 

 
266 

黃布凡、周發成 (2006:198) 指出曲谷羌語的施事者標記只出現在同一名詞既

作施事、又作受事的不同所指中，如例句 (21)： 
 

(21) a. qəəʴ dʐə-ʁa [mi-ʂ][A] [mi][P] dzə. 
  從前  事-位格  人-施事  人  吃 
  從前，人吃人。 
 b. [kʰuə-ʂ][A] [kʰuə][P] ʐdʐeʐdʐe. 
  狗-施事  狗  咬 
  狗咬狗。 
 c. [kʰəʴwe-ʂ][A] [kʰəʴwe][P] tʰəttʰə. 
    山羊-施事  山羊  頂 
    山羊頂山羊。 
 

例句 (21a) 中 mi“人＂既作及物動詞 dzə“吃＂施事者，同時，又作該動詞

的受事者，而作施事的所指 mi“人＂帶施事者標記 -ʂ。例句 (21b) 中 kʰuə“狗＂

既作及物動詞 ʐdʐeʐdʐe“咬＂的施事者，同時，又作該動詞的受事者，而作施事

的所指 kʰuə“狗＂帶施事者標記 -ʂ。例句 (21c) 中 kʰəʴwe“山羊＂既作及物動詞

tʰəttʰə“頂＂的施事者，同時，又作該動詞的受事者，而作施事的所指 kʰəʴwe
“山羊＂帶施事者標記 -ʂ。從現有文獻看，曲谷羌語的施事者標記只在這種結構

中強制性出現，其他結構中施事者標誌不出現。 
 
3.2 受句法結構的限制 
 

羌語施事者標記出現與否取決於生命度等級差異和指稱性的制約之外，還受

句法結構的制約，如三個參與者事件、直接引語、反身結構、假分裂結構 (pseudo-
cleft constructions) 的制約。 
 
3.2.1 雙及物動詞句 
 

雙及物動詞句一般有三個參與者，所以也稱為三個參與者事件。在三個參與

者中包括給予者 (giver) 或者動作者（施事）、主題 (theme)、接受者或者受益者

（參考 LaPolla with Huang 2003:76）。除了主題可以是有生命的所指或無生命的所

指外；施事者與接受者或者受益者都是指人所指。為了區分哪個所指是施事者，
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哪個所指是接受者或者受益者，在這種情況下，有的羌語中施事者和接受者或者

受益者都帶標記。施事者帶施事者標記，受益者和接受者帶非施事者或者屬格或

者與格標記，如例句 (22)： 
 
(22)  a. 木卡話 
    [tubʐe-ti][A] tutʂu-ʐo [ɕtɕedzə][P] dzə. 

  哥哥-施事  弟弟-與格  錢  給 
 b. 綿篪話 
  [ʁuepo-ji][A] tutsu-ro [dzolo/dzəndzi][P] dʑɑ-dɑ. 
 哥哥-施事  弟弟-非施事  錢  方向-給 
 c. 黑虎話 
  [ɦɑ-kuə-stɑ][A] tuə-ts [dʑikuə][P] dɑ-tɑ-u. 
  哥哥-施事  弟弟-屬格  錢  方向-給-示證 
  d. 蘿蔔寨話 
   [tubrɑ-sə][A] tutsu-to [ɕiɕi][P] ʐə-u. 
  哥哥-施事  弟弟-非施事  錢  給-示證 
 e. 榮紅話 
  [tuwa-leː-wu][A] tutʂů-leː-tɑ [dziɡůə̊][P] de-le-wu.  

  哥哥-定指:個-施事 弟弟-定指:個-非施事  錢  方向-給-示證 
  f. 麻窩話（劉 1998:211） 
    [təbɑʴ][A] təχtʂɑ-ɕi [pʰiɑutsə][P] da-ɡʐə-ʂ. 
  哥哥  弟弟-非施事  票子  方向-給-後加 
 哥哥給弟弟錢。 
 

例句  (22) 是典型的雙及物動詞句， tubʐe/ʁuepo/ɦɑ-kuə/tubrɑ/tuwa/təbɑʴ“哥

哥＂是雙及物動詞 dzə/dɑ/tɑ/ʐə/le/ɡʐə“給＂的給與者，tutʂu/tutsu/tuə/tutʂů/təχtʂɑ
“弟弟＂是該動詞的接受者，而“錢＂是被給的物，作主題，除了麻窩羌語給與

者“哥哥＂不帶施事者標記外，其他 5 個土語的給與者“哥哥＂都帶施事者標

記 -ti/-ji/-stɑ/-sə/-wu。在帶有受益者的雙及物動詞句中，多數羌語土語的施事者

也強制性地帶施事者標記，如例句 (23)： 
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(23) a. 木卡話 
  [pʰu ʐɑʐi-nə-ti][A] kɑ-ʐo [pʰu ɑ-lɑ][P] tə-ʐɑʐi-i. 

  衣服  縫-名物化-施事  1 單-與格  衣服  一-件  方向-縫-狀態變化 
 b. 綿篪話 
  [pʰu ʐəi-mu-ji][A] ɑ-ki [pʰu ɑ-le][P] te-ʐəi. 
 衣服  縫-名物化-施事  1 單:非話題-屬格  衣服  一-件  方向-縫 
  c. 麻窩話 
  [ɹəɹa-n-ji][A] qɑ-k [pʰuβɑ a-ʂkuə][P] dar-ra-sa. 
  縫-名物化-施事  1 單-屬格  衣服  一-件  方向-縫-完 
 d. 榮紅話 
  [fɑ jeji-m-wu][A] qɑ-tɕ [fɑ ɑ-qəj][P] tə-jeji. 
  衣服  縫-名物化-施事  1 單-屬格  衣服  一-件  方向-縫 
  e. 黑虎話 
  [tsʰaifən(-stɑ)][A] qɑ-ts [gueʂ ai][P] tə-jə-i. 
  裁縫-施事  1 單-屬格  衣服  一:件  方向-縫-狀態變化 
  f. 蘿蔔寨話 
  [pʰu ʐɑ-mi][A] qɑ-ɡe [pʰu ɑ-rə][P] tə-rɑ. 
  衣服  縫-名物化  1 單-位格  衣服  一-件  方向-縫 
  g. 蒲溪話 
  [pʰu ʐə-m][A] qo-ʐo [pʰu a-la][P] te-ʐə-i. 
  衣服  縫-名物化 1 單:非話題-與格  衣服  一-件  方向-縫-狀態變化 
 裁縫給我縫了一件衣服。 

例句 (23) 是有受益者的典型的雙及物動詞句，“裁縫（縫衣服的人）＂是雙

及物動詞“縫＂的動作者，第一人稱單數“我＂是該動詞的受益者，而“一件衣

服＂被做的東西，看作是主題，除了蘿蔔寨羌語、蒲溪羌語動作者“裁縫＂不帶

施事者標記外，其他 5 個土語的動作者（施事者）“裁縫＂都帶施事者標記 -ti/ 
-ji/-wu/-stɑ。 

3.2.2 直接引語 

除了以上句法結構中的施事者在大多數羌語土語中帶施事者標記外，在引語

結構中，如果是直接引語時，引語外的敍述者在多數羌語中一般帶施事者標誌，

如例句 (24)： 
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(24)  a. 木卡話 
    [kɑ-tɕi/-əʴ vɑje vɑmie-ti] duə “ʁuɑtsuə mi-pʰəlu”. 

 1 單-家/-屬格 爸爸 媽媽-施事 說 拐杖 否定-值錢 
 b. 綿篪話 
  [ɑ-vu ʁuejɑ ʁuemiɑ-ji] diu “tɑtʂʰu-ji mi-pʰeliu”. 
  1 單:非話題-家 爸爸 媽媽-施事 說 拐杖-定指 否定-值錢 
 c. 蒲溪話 

  [qa ma qa ka-i] ʁuɑtsu 
  1 單:非話題 媽媽 1 單:非話題 爸爸-施事 拐杖 
 pʰe mi-lu uʴ. 
 值錢 否定-來 說 
 d. 蘿蔔寨話 
 [qɑ ɑpu ȵɑ ɑmɑ-sə] dʐɑ-i “ʁu tsə-tʰi tɕo mɑ-lo”. 
  1 單 爸爸 和 媽媽-施事 說-狀態變化 拐杖 這-個 價錢 否定-值錢 
 e. 榮紅話 
 [tɕile tɑtə ȵɑ mɑ-wu] kuaipʰɑts tseː pʰu mo-lu  ji. 
  1 複 爸爸 和 媽媽-施事 拐杖 這:個 價錢 否定-值錢 說 
 f. 黑虎話 
 [tse ja nə ma] tʰuəl-na, “tsə-zɑ panpɑ-tsɑ dʐikuə ma-lu”. 
  1 複  爸爸  和  媽媽  說-句尾  這-個  棒棒-這  錢  否定-來 
 我爸媽說：“拐杖不值錢＂。 
 

例句 (24) 是直接引語結構，引語外的述說人“我爸媽＂被當作動詞 duə/diu/ 
uʴ/dʐɑ/ji/tʰuəl“說＂的施事者，以上 6 個羌語土語中，除了黑虎羌語引語外的述

說人“我爸媽＂不帶施事者標記外，其他土語中引語外的述說人“我爸媽＂都帶

施事者標記。如果動詞“說＂帶有聽話者，述說者在多數土語中，仍然帶施事者

標記，如例句 (25)： 

 

(25)  a. 木卡話 
  [sɑtʂu-ti] sɑbʐe nə-tə-ʐo duə “mə-əʴ/-tɕi 

  妹妹-施事  姐姐  兩-個-與格  說  別人-屬格/-家 
  tɕibʐi tsə-dʐɑ-nə”. 
  兒子  禁止-笑-2 複 
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 b. 綿篪話 
  [liu-ji] ʁuetɕe nə-ko-zəi diu “me-ki  
    妹妹-施事  姐姐  兩-個-對象  說  別人-屬格 
    tsə-ro tɕi-dʐɑ-nə”. 
    兒子-非施事  禁止-笑-2 複 
  c. 蘿蔔寨話 
  [ʑoje-sə] sɑbrɑ ȵi-tsə-ɡe də-dɑ 
  妹妹-施事  姐姐  兩-個-位格  方向-說 
 “məi ɦɑŋɑ tɕe-dʐɑ-pu-nə”. 
  別人  兒子  禁止-笑-做-2 複 
 d. 榮紅話 
  [sɑtʂůə ̊-leː-wu] sɑwa le-ze-tɑ 
  妹妹-定指:個-施事  姐姐  定指:兩-個-非施事 
 mi tʂi-leː tɕɑ-dʐɑɕ-wu-i  kə ji. 
  別人  兒子-定指:個  禁止-笑-3 單-2 複  如此  說 
  e. 黑虎話 
  [jəsɑ] jə-zɑ ɦɑ-tɕi kətɑ tʰuəl-nə, 
  妹妹  兩-個  姐姐  跟前  說-句尾 
  mə-ts tʂi tsə-dʐɑ-zə-i. 
  別人-屬格  兒子  別-笑-使役-2 複 
 妹妹對兩個姐姐說：“別嘲笑別人的兒子＂。 

例句  (25) 中引語外的述說人 sɑtʂu/liu/ʑoje/sɑtʂůə̊/jəsɑ“妹妹＂被當作動詞

duə/diu/dɑ/ji/tʰuəl“說＂的施事者，“兩個姐姐＂作該動詞的對象。以上 5 個羌語

土語中，除了黑虎羌語引語外的述說人“妹妹＂不帶施事者標記外，其他土語中

的引語外的述說人“妹妹＂都帶施事者標記。 

3.2.3 反身結構 

在許多羌語支的語言中，反身結構一般不帶施事者標記，比如：嘉絨語的反

身前綴 ʑɣ︀- 使及物動詞變成不及物動詞；所有反身動詞都是不及物動詞，而且不

能有作格標記（向柏霖 2008:78）。羌語的反身結構和其他羌語支語言迥然不

同，在反身結構中，如果反身代詞在同一個句子中被同時用作施事者和受事者，

作為施事者的反身代詞一定帶施事者標記，如例句 (26)： 
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(26)  a. 木卡話 
  [kɑ-kui-ti][A] [kɑ-kui-tɑ][P]  tsa. 

  1 單-反身-施事  1 單-反身-與格  看 
 b. 蒲溪話 
  [ŋɑ-ku-i][A] [ŋɑ-ku][P] tsiʴ. 
  1 單-反身-施事  1 單-反身  看:1 單 
  c. 綿篪話 
  [ŋɑ-ki-ji][A] [ŋɑ-ki-ro][P] qetʂe-rɑ. 
  1 單-反身-施事  1 單-反身-非施事  看-1 單 
  d. 榮紅話 
  [qɑ-qəi-wu][A] [qɑ-qəi-tɑ][P] tsa. 
  1 單-反身-施事  1 單-反身-非施事  看:1 單 
 e. 黑虎話 
  [qɑ-ȵi-stɑ][A] [qɑ-ȵi][P] tɕa. 
  1 單-反身-施事  1 單-反身  看 
  f. 蘿蔔寨話 
  [qɑ-ɡe-sə][A] [qɑ-ɡe][P] sə-ɑ. 
  1 單-反身-施事  1 單-反身  看-1 單 
 我自己看自己。 

例句 (26) 中第一個“自己＂是感知動詞“看＂的感知者，被看作是施事者，

在以上 6 個羌語土語中都帶施事者標記。在例句 (27) 中第一個“自己＂作動詞

“打＂的施事者，第二個“自己＂作動詞“打＂的受事者，在以下 6 個土語裡也

都帶施事者標記： 

(27) a. 木卡話 
  tɕilə [wei-ti][A] [wei-tɑ][P] ʐe. 

  3 單  3 單:反身-施事  3 單:反身-與格  打 
 b. 蒲溪話 
  [mu-i][A] [mu][P] ʂe. 
  3 單:反身-施事  3 單:反身  打 
  c. 綿篪話 
  [ɦɑ-ji keʑi][A] [keʑi-ro][P] tuɑ. 
  3 單-施事  3 單:反身  3 單:反身-非施事  打 
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  d. 榮紅話 
  tʰeː [ȵiȵi-wu][A] [ȵiː-tɑ][P] dʑete. 
  3 單  3 單:反身-施事  3 單:反身-非施事  打 
 e. 黑虎話 
  [ny-stɑ][A] [ny][P] tɕa. 
  3 單:反身-施事  3 單:反身  打 
  f. 蘿蔔寨話 
  tʰə [ʑo-ɡe-sə][A] [ʑo-ɡe][P] tu. 
  3 單  3 單:反身-施事  3 單:反身  打 
 他自己打自己。 
 
3.2.4 假分裂結構 
 

在典型的假分裂結構中，出現在句首的名詞短語通常作話題，繫詞出現在句

尾，繫詞之前的名詞或者小句是焦點 (focus)，在多數羌語土語中，作為焦點的施

事者一般都帶施事者標記，如例句 (28)： 
 

(28) a. 綿篪話 
  pesi [[ɑ-ki][A] zuepe sueme-ki] le. 

 今天  1 單:非話題-屬格  地  掃-名物化  是 
 b. 麻窩話（劉 1998:210） 
   pəsi [[qɑ-ji][A] dʐɤdʐɑ-s] ŋuə. 
  今天  1 單-施事  掃-名物化  是 
  c. 黑虎話 
  pəi [[qɑ-stɑ][A] χuan dʐuəts-ka] ŋui. 
  今天  1 單-施事  地板  掃-名物化  是 
 d. 蘿蔔寨話 
  pəiɕi [[qɑ-sə][A] zuəbu dʐuidʐui] tɕʰe-sɑ. 
 今天  1 單-施事  地  掃  要-狀態變化:1 單 
 e. 榮紅話 
  pəs [[qɑ(-wu)][A] tɕi dʐu-s] ŋuə. 
 今天  1 單-施事  房子  掃-名物化  是 
 今天是該我掃地。 
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例句 (28) 中時間名詞 pesi/pəsi/pəi/pəiɕi/pəs“今天＂出現在句首作話題，而施

事者 ɑ/qɑ“我＂出現在話題“今天＂之後，繫詞 le/ŋuə/ŋui“是＂之前，連同“掃

地＂一起構成名物化小句，並作焦點。在以上 5 個羌語土語中除了綿篪羌語的施

事者不帶施事者標記外，其他土語的施事者 ɑ/qɑ“我＂都帶施事者標記。 
 

(29) a. 木卡話 
  [tɕi-ze kʰuə][P] [[kɑ-i][A] tə-po-se]. 

  那-隻  狗  1 單-施事  方向-買-狀態變化:1 單 
 b. 綿篪話 
  [ɦɑ-ko kʰue][P] [[ŋɑ-ji][A] te-po-ɕɑ-ki] le. 
  那-隻  狗  1 單-施事  方向-買-狀態變化:1 單-名物化  是 
 c. 黑虎話 
  [tʰə-zɑ kʰuə][P] tsɑ [[qɑ-stɑ][A] zə-pə-ka] ŋui. 
  那-隻  狗  那個  1 單-施事  方向-買-名物化  是 
  d. 蘿蔔寨話 
  [kʰuə tʰi-to][P] [[qɑ-sə][A] zə-pu-sɑ]. 
  狗  那-隻  1 單-施事  方向-買-狀態變化:1 單 
 e. 榮紅話 
  [kʰuə tʰe-ze][P] [[qɑ-wu][A] zə-pə-ji] ŋuə. 
  狗  那-隻  1 單-施事  方向-買-狀態變化  是 
 那隻狗是我買的。 
 

例句  (29) 中名詞短語“那隻狗＂出現在句首作話題，而真正的施事者

kɑ/ŋɑ/qɑ“我＂出現在話題“那隻狗＂之後，繫詞 le/ŋuə/ŋui“是＂之前，連同動

詞短語 te-po/tə-po/zə-pə/zə-pu“買＂一起構成名物化小句，並作焦點。在以上 5
個羌語土語中施事者 kɑ/ŋɑ/qɑ“我＂都帶施事者標記。 
 
3.2.5 許可/使役結構 
 

在許可結構和使役結構中，多數羌語的致使者論元一定帶施事者標記，如例

句 (30)： 
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(30)  a. 木卡話 
  [tɕilə-ti][A] kɑ-tɑ kə-zə-i. 

 3 單-施事 1 單-與格 去-使役-狀態變化 
 b. 綿篪話 
  [ɦɑ-ji][A] ɑ-ro ke-zə-u. 
  3 單-施事 1 單:非話題-非施事 去-使役-示證 
  c. 黑虎話 
   [tʰeɡu-stɑ][A] ɑ-kətɑ ə-kə-jin dzə-n. 
  3 單-施事  1 單-跟前  方向-走-2 單  說-2 單 
  d. 蘿蔔寨話 
   [tʰə-sə][A] qɑ-to ɦɑ-wu-ʂə-i. 
 3 單-施事 1 單-非施事 方向-去-使役-狀態變化 
 e. 榮紅話 
  [tʰeː] qɑ kə-ʐ ʁu. 
 3 單 1 單 去-使役 願意 
 她讓我走。 
 

例句 (30) 在語意上是許可結構，在句法上除了黑虎羌語用引語結構，其他羌

語都是使役結構。許可者 tɕilə/ɦɑ/tʰeɡu/tʰə/tʰeː“他＂在句中作施事者，被許可者

kɑ/ɑ/qɑ“我＂既是許可者的受事，同時也是不及物動詞 ke/kə/wu“去＂的施事

者。除了黑虎羌語和榮紅羌語外，其他土語中被許可者都帶非施事者標記或與格

標記。被許可者 kɑ/ɑ/qɑ“我＂的謂語“去＂都帶使役後綴 -zə/-ʂə/-ʐ。除了榮紅羌

語外，許可者都帶施事者標記。 
 

(31)  a. 木卡話 
  [tɕilə-ti][A] tɕibʐe-ʐo [sə] ʂə-tʰie-zə-i. 

 3 單-施事 孩子-與格 藥 方向-喝-使役-狀態變化 
 b. 綿篪話 
  [ɦɑ-ji][A] kebretsə-ro jue ʂe-tʰie-zə. 
  3 單-施事 孩子-非施事 藥 方向-喝-使役 
 c. 黑虎話 
  [tʰeɡu-stɑ][A] dʐuama-ka [sə] ə-zə-n dzə-u. 
  3 單-施事  孩子-屬格  藥  方向-吃-2 單  說-示證 
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 d. 榮紅話 
  [tʰeː(-wu)][A] tɕymi-leː [sipe] sə-dzi-ʐ. 
 3 單-施事 1 單-定指:個 藥 方向-吃-使役 
 e. 蘿蔔寨話 
  [tʰə] ɦɑŋɑ-to [səke] ɦɑ-tie-ʂə-i. 
  3 單 孩子-非施事 藥 方向-喝-使役-狀態變化 
 他使（讓、叫）孩子吃了藥（使役式）。 
 

例句 (31) 在句法上除了黑虎羌語用動詞 dzə“說＂構成引語結構，其他羌語

都是使役結構。致使者 (causer) tɕilə/ɦɑ/tʰeɡu/tʰeː/tʰə“他＂在句中作施事者，被致

使者 (causee) tɕibʐe/kebretsə/dʐuama/tɕymi/ɦɑŋɑ“孩子＂既是致使者的受事，同時

也是及物動詞 tʰie/zə/dzi/tie“喝/吃＂的施事者，被致使者 tɕibʐe/kebretsə/dʐuama/ 
tɕymi/ɦɑŋɑ“孩子＂的謂語 tʰie/zə/dzi/tie“喝/吃＂都帶使役後綴 -zə/-ʂə/-ʐ。除了

蘿蔔寨羌語外，致使者都帶施事者標記。 
從現有的桃坪羌語語料（孫宏開 1981:109）來看，桃坪話的許可結構中的許

可者一般省略，被許可者帶施事者標記，如例句 (32)： 

 
(32) a. no⁵⁵ ʑe²⁴¹ lie³³-nə³¹, [tʰa⁵⁵lə⁵⁵-i³¹][A] ʁɑ¹³-χuə³³lɑ³³！ 

  1 單:話題  病  有-2 單  3 單-施事  邀約-洗 
 你有病，讓他洗吧！ 
 b. kuə³¹tʰyɑ⁵⁵ χɑ³¹-ly³³-səŋ³¹, [tʰa⁵⁵χuɑ⁵⁵-i³¹][A] ʁɑ¹³-tsia³³！ 
 2 複 方向-來-2 複 3 複-施事 邀約-看 
 你們出來，讓他們看！ 
 

例句  (32a) 和  (32b) 都是許可結構，兩例句中的許可者都省略，被許可者

tʰa⁵⁵lə⁵⁵“他＂和 tʰa⁵⁵χuɑ⁵⁵“他們＂都帶施事者標記 -i³¹。被許可者的謂語 χuə³³lɑ³³
“洗＂和 tsia³³“看＂都帶邀約 (hortative) 前綴 -ʁɑ¹³。 
 
3.3 受信息結構的限制 
 

根據信息結構理論 (information structure) 中話題和焦點的關係來看（Lambrecht 
1994，LaPolla 1995c[2005]，羅仁地、潘露莉 2005），羌語句子的結構是話題–評

述結構，語意角色中作為施事的論元比其他論元更具有話題性。因此我們發現最
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常用的情形（即統計學上的無標記）6 是施事者是話題，在這種情況下施事者不

需要帶施事者標記；其他語意角色，通常是評述的一部分，它們與謂語一起共同

構成評述（黃成龍、王術德 2007）。如果施事者是強調（窄焦點）或者不在句首作

話題時，在多數羌語土語中施事者強制性地帶施事者標記。 
 
3.3.1 施事者作焦點 
 

當詢問“誰＂作某事（名詞作為窄焦點時），強調“某人＂做或者做了某事

時，施事者必須帶施事者標記，如例句 (33)： 
 

(33) a. 木卡話 
  [ʂɑto-ti][A] [ʁu][P] ɑ-kʰi to? 

  誰-施事  碗  方向-打碎  疑問 
 b. 綿篪話 
  [ʂə-ji][A] [ʁəi][P] ʂe-tʂʰe ȵi? 
 誰-施事  碗  方向-打碎  疑問 
 c. 黑虎話 
  [sə-stɑ][A] [ʁuətʂɑ][P] ɦa-qʰi tɕɑ? 
  誰-施事  碗  方向-打碎  疑問 
 d. 蘿蔔寨話 
  [sɑ-sə][A] [ʁu][P] sə-kʰre-ɕi? 
  誰-施事  碗  方向-打碎-疑問 
 e. 榮紅話 
  [sə-wu][A] [ʁuɑtʂɑ-leː][P] ɦa-qʰeʴ ŋuɑ? 
  誰-施事  碗-定指:個  方向-打碎  疑問 
 誰把碗打碎了？ 
 

例句 (33) 中指人疑問代詞 ʂɑto/ʂə/sɑ/sə“誰＂出現在句首，既作話題，同時

又是窄焦點，在語意上“誰＂是施事者，以上 5 個土語中疑問代詞“誰＂都帶施

事者標記。例句 (33) 可以用例句 (34) 回答： 

 
                                                        
6 如果一個結構在口語或長篇語料中比其他結構常用，我們就說該結構從統計學 (statistically) 上來

說是無標記的。反之，就是有標記結構（LaPolla 1994，黃成龍 2007:184，黃成龍、王術德 2007）。 
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(34) a. 木卡話 
  [tɕilə-ti][A] [ʁu][P] ɑ-kʰi-i. 

  3 單-施事  碗  方向-打碎-狀態變化:3 單 
 b. 綿篪話 
  [ɦɑ-ji][A] [ʁəi][P] ʂə-tʂʰe. 
 3 單-施事  碗  方向-打碎 
 c. 黑虎話 
  [tʰeɡu-stɑ][A] [ʁuətʂɑ][P] ɦa-qʰe. 
  3 單-施事  碗  方向-打碎 
 d. 蘿蔔寨話 
  [tʰə-sə][A] [ʁu][P] sə-kʰre-u. 
 3 單-施事  碗  方向-打碎-狀態變化:3 單 
 e. 榮紅話 
  [tʰeː-wu][A]  [ʁuɑtʂɑ-leː][P] ɦa-qʰeʴ. 
 3 單-施事  碗-定指:個  方向-打碎 
 他把碗打碎了。 
 

例句 (34) 中第三人稱單數 tɕilə/ɦɑ/tʰeɡu/tʰə/tʰeː“他＂是施事者，並出現在句

首，既作話題，同時又是窄焦點，以上 5 個土語中“他＂都帶施事者標記。 
 
3.3.2 施事者不在句首位置 
 

羌語典型的及物動詞句的結構是施事–受事–動詞，當施事者不出現在句首，

而其他論元出現在施事者之前時，即轉換語法所謂的話題化結構；某些羌語的施

事者標記也必須使用，如例句 (35)： 
 

(35) a. 木卡話 
  [kɑ-əʴ bɑlubɑse][P] [tɕibo-ti][A] tə-ɕyɕye-i. 

  1 單-屬格  東西  3 複-施事  方向-藏-狀態變化 
 b. 綿篪話 
  [ɑ-ki pɑnɑ][P] [ɦɑŋɑ-ji][A] te-suisue. 
  1 單:非話題-屬格  東西  3 複-施事  方向-藏 
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  c. 麻窩話（劉 1998:210） 
  [qɑ-k pɑȵi][P] [tʰaχɑ-ji][A] da-stə-tɕi-ji. 
  1 單-屬格  東西  3 複-施事  方向-藏-3 複-狀態變化 
 d. 黑虎話 
  [qɑ-ts pɑnɑ][P] [tʰyla-stɑ][A] do-stuə. 
  1 單-屬格  東西  3 複-施事  方向-藏 
 e. 蘿蔔寨話 
  [qɑ pɑlɑ-to][P] [tʰəlɑ-sə][A] tə-ɕuɕu. 
  1 單  東西-定指  3 複-施事  方向-藏 
 f. 榮紅話 
  [qɑ-tɕ pɑnɑ-lɑ-hɑ][P] [tʰemle-wu][A] tə-ʂuə-tɕi. 
  1 單-屬格  東西-定指-複  3 複-施事  方向-藏-3 複 
 我的東西他們藏起來了。 
 

例句 (35) 整個句子結構上是一個受事–施事結構 (Undergoer-Actor construc-
tion)，在語用上是一個有標記話題–評述結構。受事者是名詞短語“我的東西＂，

它出現在句首作為話題；而施事者為第三人稱複數 tɕibo/ɦɑŋɑ/tʰaχɑ/tʰyla/tʰəlɑ/ 
tʰemle“他們＂，施事者和謂語“藏起來＂一起作為評述。施事者 tɕibo/ɦɑŋɑ/ 
tʰaχɑ/tʰyla/tʰəlɑ/tʰemle“他們＂在以上所有羌語中都帶施事者標記。如果及物動詞

的受事是複雜名詞短語，並出現在句首作話題，施事者作焦點時，施事者在有的

土語裡帶施事者標記，如例句 (36)： 
 

(36) a. 綿篪話 
  [[ɦɑŋɑ-ji pu-ki][關係句] tɕʰo ɑ-tsʰai][P] qənə 

  3 複-施事  做-名物化 飯 一-鍋 都 
 [ŋɑ-ji][A] te-dzə-ɕɑ. 
  1 單:話題-施事  方向-吃-狀態變化:1 單 
 b. 黑虎話 
  [[tʰyla kuəχque ɦe-kueti-ka][關係句]  tʰe-ku][P] 
  3 複 飯 方向-做-名物化 那-鍋 
 [qɑ-stɑ][A] sə-dz de-ji-ua. 
 1 單-施事 方向-吃 方向-完-1 單 
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  c. 麻窩話（劉 1998:210） 
   [[tʰaχɑ-ji stə tʃə][關係句] tʰa-rɑ][P] 
  3 複-施事  飯  做  那-鍋 
  [qɑ][A]  dzə da-sa. 
  1 單  吃  方向-完:1 單 
  d. 木卡話 
  [[tɕibo-ti tɕʰu tə-pu-pɑ-i-tɕi][關係句] tsʰe-bo][P]  
  3 複-施事  飯  方向-做-狀態變化-定指  那-鍋 
 [kɑ][A] tɕetsʰə ʂə-dzə-se. 
  1 單  都  方向-吃-狀態變化:1 單 
 e. 蘿蔔寨話 
  [[tʰəlɑ-sə ʂti tə-pu-ɡe][關係句] tʰə-tsʰɑ-to][P] 
  3 複-施事 飯 方向-做-名物化 那-鍋-定指 
  [qɑ][A] nə ɦɑ-tie-sɑ. 
  1 單  都  方向-吃-狀態變化:1 單 
 f. 榮紅話 
  [[tʰemle-wu stuɑhɑ tə-bəl-ji][關係句] tʰɑ-l][P] 
  3 複-施事 飯 方向-做-狀態變化 那-鍋 
  [qɑ][A] sə-dze dɑ-s-ɑ. 
  1 單  方向-吃  方向-完-1 單 
 g. 蒲溪話 
    [[tʰɑχɑ(-i) tsʰu te-pu-ji][關係句] tʰɑ-lɑquɑ][P] 
 3 複-施事 飯 方向-做-狀態變化 那-鍋  
 [ŋa][A] qeȵi ʂe-dze-si. 
 1 單:話題 全部 方向-吃-狀態變化:1 單 
 他們做的那鍋飯，我都吃了。 
 

例句 (36) 整個句子在結構上也是一個受事–施事結構，在語用上是一個有標

記話題–評述結構。受事者是帶有關係子句的名詞短語“他們做的那鍋飯＂，它

出現在句首作為話題，而施事者為說話人第一人稱單數 qɑ/ŋa/kɑ“我＂，施事者

和謂語 dzə/dz/tie/dze“吃＂一起作為評述。例句 (36a) 中綿篪羌語受事 [[ɦɑŋɑ-ji 
pu-ki][關係句] tɕʰo ɑ-tsʰai]“他們做的那鍋飯＂帶有前置關係子句，[ɦɑŋɑ-ji]“他們做

的＂是關係子句的施事者，tɕʰo“飯＂是關係子句的受事者，動詞 pu“做＂是關
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係子句的謂語，關係子句的施事者 ɦɑŋɑ“他們＂帶施事者標記 -ji。在例句 (36b-g)
中受事者帶有一個中心詞內置關係子句的複雜名詞短語，其關係子句的中心詞為

kuəχque/stə/tɕʰu/ʂti/stuɑhɑ/tsʰu“飯＂出現在關係子句的施事者 tʰyla/tʰaχɑ/tɕibo/ 
tʰəlɑ/tʰemle/tʰɑχɑ“他們＂與關係子句的謂語 ɦe-kueti/tʃə/tə-pu/tə-bəl/te-pu“做＂之

間 。除 了黑虎 羌語 外，其 他土 語中關 係子 句的施 事 者 tʰyla/tʰaχɑ/tɕibo/tʰəlɑ/ 
tʰemle/tʰɑχɑ“他們＂出現在關係子句之首，並帶施事者標記 -ji/-ti/-sə/-wu/-i。主句

的施事者 qɑ/ŋa/kɑ“我＂在黑虎羌語和綿篪羌語中分別帶施事者標記 -stɑ 和 -ji，在

其他羌語中不帶施事者標記。 
 
3.3.3 特殊的雙話題結構 
 

羌語類似於漢語，有 NP, NP1+NP1+V 或 NP, NP1+NP2+V 特殊的雙話題結

構，這種表面上看似重複結構中，儘管施事者和受事者都是人，實際上施事和受

事分別指不同的所指，這種結構表示互動意義（黃成龍、王術德 2007）。在這種

雙話題–評述結構中，為了辨別哪個 NP 是施事者，哪個 NP 不是施事者，因此，

作施事者的 NP 一般帶施事者標誌，如例句 (37)： 
 

(37) a. 木卡話 
  tɕibo mə, [nu-i][A] [kɑ-tɑ][P] fɑ, 

 3 複  人  2 單:話題-施事 1 單-與格 罵 
 [kɑ-i][A] [ku-tɑ][P] fɑ. 
 1 單-施事 2 單:非話題-與格 罵 
 b. 綿篪話 
  ɦɑ-pʰe mei, [no-ji][A] [ɑ-ro][P] də 
  那-批 人 2 單:話題-施事 1 單:非話題-非施事 罵 
  [ŋɑ-ji][A] [ʔũ-ro][P] də. 
  1 單:話題-施事 2 單:非話題-非施事 罵 
 c. 榮紅話 
  mi tʰɑ-hɑ, [ʔũ-wu][A] [qɑ-tɑ][P] ʁuʁu 
  人 那-些 2 單-施事 1 單-非施事 罵 
 [qɑ-wu][A] [ʔũ-tɑ][P] ʁuʁu. 
  1 單-施事 2 單-非施事 罵 
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 d. 黑虎話 
  tʰəʂə mə tʰəʂə, [ʔũ(-stɑ)][A] [qɑ][P] ʁuaza-na, 
 那些 人 那些 2 單-施事 1 單 罵-2 單 
  [qɑ(-stɑ)][A] [ʔũ][P] ʁuaza. 
 1 單 2 單 罵:1 單 
 e. 蘿蔔寨話 
  mə tʰe-pʰəi, [nə][A] [qɑ-to][P] ʐdu 
  人 那-批 2 單 1 單-非施事 罵 
 [qɑ][A] [nə-to][P] ʐdu. 
  1 單 2 單-非施事 罵 
 那群人，你罵我，我罵你。 

例句 (37) 中的人稱代詞 nu~ku,no~ʔũ,nə/kɑ,ɑ~ŋɑ,qɑ“你/我＂可以由例句 (38)
中的指示代詞 tɕi~tɕɑ~tsə~tseː~tsa/tʰɑ~ɦɑ~tʰə~tʰeː~tsʰa“這個/那個＂替代，其意義

不變。作施事的指示代詞一般帶施事者標誌，如： 

(38) a. 木卡話 
  tɕipʰɑ mə [tɕi-to-ti][A] [tʰɑ-to][P] fɑ 
  那幫  人  這-個-施事  那-個  罵 
  [tʰɑ-to-ti][A] [tɕi-to][P] fɑ. 
  那-個-施事  這-個  罵 
 b. 綿篪話 
  ɦɑ-pʰe mei [tɕɑ-ko-ji][A] [ɦɑ-ro][P] də 
 那-批 人 這-個-施事 那-非施事  罵 
 [ɦɑ-ko-ji][A] [tɕɑ-ro][P] də. 
  那-個-施事 這-非施事 罵 
 c. 蘿蔔寨話 
  mə tʰe-pʰəi [tsə-sə][A] [tʰə-to][P] ʐdu 
 人 那-批 這個-施事  那個-非施事  罵 
 [tʰə-sə][A] [tsə-to][P] ʐdu 
  那個-施事  這個-非施事  罵 
 d. 榮紅話 
  mi tʰɑ-hɑ [tseː-wu][A] [tʰeː-tɑ][P] ʁuʁu 
  人 那-些 這:個-施事 那:個-非施事 罵 
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 [tʰeː-wu][A] [tseː-tɑ][P] ʁuʁu. 
  那:個-施事 這:個-非施事 罵 
 e. 黑虎話 
  tʰəʂə mə tʰəʂə [tsa-stə][A] [tsʰa-ts][P] ʁuaza-na, 
 那些 人 那些 這個-施事  那-屬格  罵-2 單 
  [tsʰa-stə][A] [tsa-ts][P] ʁuaza. 
  那個-施事  這-屬格    罵:1 單 
 那幫人，這個罵那個，那個罵這個。 
 
從以上分析可以看出，表面上施事者標記出現與否受生命度等級差異、指稱

性、句法結構以及信息結構的制約，但其內在原因都是因為以上這些結構中出現

兩個指人所指，或者兩個論元中，第一個論元是無生命，第二個論元是有生命，

即兩個潛在的施事論元，為了區分哪個論元是施事者，哪個論元不是施事者，施

事論元帶施事者標記。施事者標記在羌語各方言土語中分布不平衡。曲谷羌語的

施事者只在同一個名詞同時作施受的情況下出現，受語意、語用的限制最大。施

事者標記在其他土語體現生命度差異、指稱性限制、反身結構、強調施事者或者

施事者不在句首位置時，都會強制性出現。在有的結構中，個別土語的施事者標

記不出現，譬如，在雙及物動詞句中，蘿蔔寨羌語和蒲溪羌語的施事者標記不出

現，而其他羌語中施事者標記會出現。在直接引語結構中，除了黑虎羌語中施事

者標記不出現外，其他羌語中都會出現。在許可/使役結構中，蘿蔔寨羌語的施

事者標記有時出現，有時不出現，榮紅羌語的施事者標記在許可/使役結構中一

般不出現，其他羌語中施事者標記都會出現。其他情況下，施事者標記是選擇性

的，既可以用，也可以不用。 
在長篇語料中，施事者標記在各方言土語中的分布極不平衡，而且出現頻率

非常低。曲谷羌語、蒲溪羌語、榮紅羌語施事者標記在長篇語料中的出現頻率對

比見〈表 2〉： 
 

〈表 2〉羌語長篇語料中施事者標誌的出現頻率（以句子為單位） 

土語 語篇 1 語篇 2 語篇 3 語篇 4 語篇 5 語篇 6 總頻率 百分比 

曲谷 0/102 0/64 0/46 0/24 0/34 0/87 0/357 0% 
蒲溪 0/43 5/68 5/128 5/54   15/293 5.1% 
榮紅 0/12 0/20 9/94 1/31 18/162 12/216 40/535 7.5% 
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從〈表 2〉（斜杠左邊是施事者標誌出現次數，右邊是各篇語料的總句子數）

可以看出，作者統計的曲谷話 6 篇長篇語料中有 357 個句子（黃布凡、周發成

2006:305-337），沒有一個句子帶施事者標誌。蒲溪話 4 篇長篇語料共有 293 個句

子（黃成龍 2007:239-282），只有 15 個句子有施事者標誌，占 5.1%。榮紅話 6 篇

長篇語料有 535 個句子 (LaPolla with Huang 2003:251-328)，有 40 個句子帶施事者

標誌，占 7.5%。從這三個土語比較來看，曲谷話施事者標誌出現頻率最低，榮紅

話施事者標誌出現頻率稍高於蒲溪話。由於羌語中施事者更具有話題性，在長篇

語料中施事者標記可以由話題標記替換，如例句 (39a-b)，其句意差異不大 (LaPolla 
with Huang 2003:258-259)： 

(39) a. ...ʂkup-leː-wu qɑ dzɑː jə-kəpə-ʂə… 
  …星星-定指:量詞-施事 1 單 吃:將行:1 單 說-慣常-連詞 
 …星星經常說要吃我… 

 b. …ʂkup-leː-ŋuəȵi qɑ dzɑː-w-ɑ… 
  …星星-定指:量詞-話題 1 單 吃:將行-3 單-1 單 
 …星星呢要吃我… 

4. 與施事者標記相關的其他格標記 

施事者標記、工具格和由格 (ablative case) 異種同形 (isomorphic) 現象，即指

用同一種標記形式不僅標記施事者，還標記工具格和由格，這在藏緬語中並不罕

見 。 羅 仁 地  (LaPolla 1994, 1995a-b) 統 計 了  140 多 種 藏 緬 語 及 其 方 言 顯 示 ，

有 72 種語言施事格和工具格標誌相同，45 種語言由格和工具格標記相同，23 種

語言施事格和由格標記相同。絕大多數羌語土語的施事者標記不僅標記施事者，

而且還標記工具格和由格，與羅仁地提出的三種異種同形標記類型7 中的施事者–
工具格–由格類型相一致。 

4.1 工具格標記 

通過比較發現，我們列舉的以上羌語土語的施事者標記不僅出現在施事者之

後標記施事者，而且還可以出現在工具論元之後，表示工具格，例如： 
                                                        
7 羅仁地 (LaPolla 1995b, 2004) 提出的藏緬語格標記三種異種同形分別為：施事格–工具格–由格類型

(agentive-instrumental-ablative type)、受事–與格–向格–位格類型 (patient-dative-allative-locative type)、
工具–隨同格類型 (instrumental-comitative type)。 



 

 

 

黃成龍 

 
284 

(40) a. 木卡話 
  tɕi-to-te tɕɑtɕo-ti ɑ-tie-pɑ-i ŋuə. 

  這-個-話題  刀子-工具  方向-砍-做-狀態變化  是 
 b. 蒲溪話 
  tsi tɕotsu-i da-tsʰuɑ-i-tɕi. 
  這:個  刀子-工具  方向-砍-狀態變化-不定指 
  c. 綿篪話 
  tɕi tsəʑo-ji tsʰuɑ-ki le. 
  這:個  刀子-工具  砍-名物化  是 
  d. 桃坪話（孫 1981:150） 
  tsa³³-ti³³ tɕa³¹dʑo³³-i³¹ əʴ³¹-tsʰuɑ⁵⁵te⁵⁵-ti³³ ŋuə³³. 
  這-個  刀子-工具  方向-砍-名物化  是 
  e. 麻窩話（劉 1998:214） 
  tsaː dʒatʃa-ji xtʂixtʂi-s ŋuə-ji. 
  這:個  刀子-工具  砍:重疊-名物化  是-示證 
 f. 黑虎話 
  tsə-zɑ tsueʐə-stɑ dɑ-tsʰuɑ-kɑ ŋui. 
  這-個  刀子-工具  方向-砍-名物化  是 
 g. 蘿蔔寨話 
  tsə-dʑe-mə tɕeʑu-sə ɦɑ-tsʰuɑ. 
  這-個-話題  刀子-工具  方向-砍 
  h. 榮紅話 
  tse-ze xtʂepi-wu te-xəʴ-ji ŋuə. 
  這-個  刀子-工具  方向-砍-狀態變化  是 
 這個是用刀子砍的。 
 

從以上 8 個土語的例子可以看出，工具“刀子＂後的工具格標記與前面各自

的施事者標記一樣。如果工具是一種容器，使用何種格標記，在羌語中並不完全

一致，如例句 (41)： 
 

(41) a. 木卡話 
  kɑ ʁu-ti~-χe tsuə tʰie-ɑ. 

  1 單  碗-工具/-位格  水  喝-1 單 
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  b. 黑虎話 
  ɑ ʁuɑtʂɑ-stɑ~-tɑ tsuə tsʰə mɑ. 
  1 單  碗-工具/-位格  水  喝  要 
 c. 蘿蔔寨話 
  qɑ ʁu-sə~-ɡe tʂu tɕʰi mɑ. 
  1 單  碗-工具/-位格  水  喝  要 
  d. 麻窩話（劉 1998:213） 
  qɑ ʁutʂɑ-ka~-ɕi tsə tʰiaː. 
  1 單  碗-位格/-位格  水  喝:將行:1 單 
 e. 蒲溪話 
  ŋa ʁu-i tsue tɕʰe-u-ɑ. 
  1 單:話題  碗-工具  水  喝-將行-1 單 
  f. 綿篪話 
  ŋɑ ʁəi-qɑ tsue tʰie-u-ɑ. 
  1 單:話題  碗-位格  水  喝-將行-1 單 
  g. 榮紅話 
  qɑ ʁuɑtʂɑ-ʁɑ tsə tɕʰɑː. 
  1 單  碗-位格  水  喝:將行:1 單 
 我要用碗喝水。 

例句 (41) 中木卡羌語、黑虎羌語、蘿蔔寨羌語既可以用工具格標記，也可以

用位格標記，蒲溪羌語只能用工具格標記。麻窩羌語、綿篪羌語、榮紅羌語只能

用位格標記。絕大多數羌語土語的施事者標記和工具格標記可以同時出現在同一

個句子中，是一種形式標記兩種格標記最明顯的現象，如例句 (42)： 

(42) a. 木卡話 
  zədə-te tɕilə-ti tsetu-ti ɑ-dze-i. 

  紙-話題  3 單-施事  剪刀-工具  方向-剪斷-狀態變化 
 b. 蒲溪話 
  zedə tʰala-i tsituə-i tsu. 
  紙  3 單-施事  剪刀-工具  剪 
  c. 綿篪話 
  zedə-ji ɦɑ-ji tsənto-ji ɦɑ-pəi-ki le. 
  紙-定指  3 單-施事  剪刀-工具  方向-剪-名物化  是 
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 d. 黑虎話 
  zet tsɑ tʰeɡu-stɑ ɕifu-stɑ tə-tuɑ-ka ŋui. 
  紙  這  3 單-施事  剪刀-工具  方向-剪-名物化  是 
 e. 蘿蔔寨話 
  ʑidzə-to tʰə-sə ɕeʂpo-sə die-ʂpəi. 
  紙-話題  3 單-施事  剪刀-工具  方向-剪斷 
  f. 榮紅話 
  zeː lɑ-hɑ tʰeː-wu qusɑp-wu tə-tuɑ-ji ŋuə. 
  紙  這-些  3 單-施事  剪刀-工具  方向-剪-狀態變化 是 
 紙是被他/她用剪刀剪的。 
 
4.2 由格標記/源點 
 

由格（也有人稱為從格、奪格標誌）表示方位和時間論元作為命題動作所進

行的源點 (the source) 或參照點方向。絕大多數羌語土語中由格標記與施事者標記

形式相同，如例句 (43)： 
 

(43) a. 木卡話 
  tɕilə kəte-ti kʰəli tse. 

  3 單  上面-由格  下面  看 
  b. 蒲溪話 
  tʰala qeti-tə qʰeko tsi. 
  3 單  上面-由格  下面  看 
  c. 綿篪話 
  ɦɑ-ji qete-ji qɑtɑ qetʂe. 
  3 單-施事  上面-由格  下面  看 
  d. 麻窩話（劉 1998:214） 
  tʰaː-ji qutu-ji qeli tsi-ji. 
  3 單-施事  上面-由格  下面  看-狀態變化 
 e. 黑虎話 
  tʰeɡu qəsti-sə qən tɕa-na. 
  3 單  上面-由格  下面  看-句尾 
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 f. 蘿蔔寨話 
  tʰə qɑɕɑ-sə kʰeɕɑ sə-u. 
  3 單  上面-由格  下面  看-句尾 
  g. 榮紅話 
   tʰeː məqteː-wu qəl-lɑ tse. 
  3 單  上面:位格-由格  下面-位格  看 
 他從上面看下面。 
 

以上 7 個羌語土語，蒲溪羌語的由格標記 -tə，與施事者標記 -i 和工具格 -i
標記不同，但蒲溪羌語的由格標記與木卡羌語的施事者、工具格和由格標記 -ti
相同。黑虎羌語的由格標記 -sə 與施事者標記和工具格標記 -stɑ 不同，但黑虎羌

語的由格標記與蘿蔔寨羌語的施事者、工具格和由格標記 -sə 相同。其他羌語土

語的由格與施事者標記和工具格標記形式相同。如果某物源於某動物，其由格標

記形式在羌語中存在差異，有的土語由格出現在位格之後，有的土語不用由格，

用位格，例如： 
 

(44) a. 木卡話 
  tsʰɑ hmə tsʰɑ ɕipe-ti/-χe-ti lu-i. 

  羊  毛  羊  身-由格/-位格-由格  來-狀態變化 
 b. 綿篪話 
  tsʰe məi tsʰe-ki ɕipəi-qɑ-ji lə. 
 羊 毛 羊-屬格 身子-位格-由格 來 
 c. 黑虎話 
  tsʰe χue tsɑ-sə tsʰə-ts. 
  羊  毛  這個-由格  羊-屬格 
 d. 蘿蔔寨話 
  tɕʰeɦoŋ-ji tɕʰe-ɡe-sə lo. 
  羊毛-定指 羊-位格-由格 來 
 e. 榮紅話 
  tsʰefů tsʰe-tɑ lu-ji ŋuə. 
  羊毛  羊-位格  來-狀態變化  是 
 羊毛出自羊身上。 
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例句 (44) 中黑虎羌語在 tsɑ“這個＂後直接用由格 -sə，木卡羌語、綿篪羌語

ɕipe/ɕipəi“身體＂後用位格  -χe/-qɑ，再用由格標記  -ti/-ji、蘿蔔寨羌語在  tɕʰe
“羊＂後用位格 -ɡe，再用由格標記 -sə。榮紅羌語在 tsʰe“羊＂後直接用位格 

-tɑ。 
從前面的例句可以看出，我們所列舉的多數羌語土語的施事者標記不僅標記

施事者，而且還標記工具格和由格，即施事者–工具格–由格標記同形，羌語各土

語的施事者–工具格–由格標記見〈表 3〉： 
 

〈表 3〉羌語施事者、工具格、由格標記對照表 

地點 施事 工具格 由格 
茂縣維城鄉中村 -kə -kə -kə 
茂縣雅都鄉俄口寨 -kə -kə -kə 
茂縣雅都鄉榮紅寨 -wu -wu -wu 
黑水縣慈壩鄉慈壩村 -ʂ -ʂ -ʂ 
松潘縣小姓鄉埃溪村 -ʂ -ʂ -ʂ 
茂縣松坪溝鄉麥石寨 -ɕ -ɕ -ɕ 
茂縣窪底鄉熱額辣寨 -ɕi -ɕi -ɕi 
茂縣白溪鄉余家溝村 -ɕi -ɕi -ɕi 
茂縣永和鄉臘普村卡爾寨 -s/-ɕi  -s -s 
汶川縣雁門鄉蘿蔔寨 -sə -sə -sə 
茂縣曲谷鄉河西村 -ʂ -ʁa ~ -aq -ta ~ -tɕi 
黑水縣麻窩鄉 -ji -ji -ji 
汶川縣綿篪鄉羌鋒村 -ji -ji -ji 
理縣蒲溪鄉休溪寨 -i -i -tə 
理縣桃坪鄉桃坪村 -i³³ -i³³ -ko³³ 
理縣木卡鄉水塘寨 -ji/-ti -ti -ti 
茂縣黑虎鄉二村 -stɑ -stɑ -sə 
汶川縣龍溪鄉瑪得村 -le³¹  -le³¹ 
茂縣三龍鄉勒依村 -χkən8   

 
〈表 3〉可以看出，19 個羌語土語中，13 個土語的施事者、工具格和由格標

記形式相同。3 個土語的施事者和工具格標記相同，由格不同。龍溪羌語的施事

                                                        
8 三龍羌語有鼻輔音尾，如 ʂpən“腎＂、tʂʰuen“踩＂、minχuɑ“晚上＂，三龍羌語基本上未與藏語

接觸，因此，三龍羌語的鼻輔音尾不可能是借自藏語施事名物化 -n。 



 

 

 

羌語的施事者及其相關標記 

 
289 

者標記和由格標記形式相同，工具格不同。曲谷羌語和三龍羌語的施事者、工具

格和由格標記形式都不同。儘管在某些羌語區域內施事者標記應該可以追溯共同

的來源，如維城羌語、俄口羌語、榮紅羌語的施事者標記 -kə/-wu，其形式相似，

分布類似，應該說維城羌語、俄口羌語、榮紅羌語的施事者標記是共同創新的；

並且，維城羌語、俄口羌語、榮紅羌語的施事者標記與工具格、由格標記 -kə/-wu
有關。慈壩羌語、松潘羌語、松坪溝羌語、窪底羌語、白溪羌語、永和羌語、蘿

蔔寨羌語的施事者標記 -ʂ/-ɕi/-sə，其形式相似，分布類似，應該說慈壩羌語、松

潘羌語、松坪溝羌語、窪底羌語、白溪羌語、永和羌語、蘿蔔寨羌語的施事者標

記是共同創新的；並且，慈壩羌語、松潘羌語、松坪溝羌語、窪底羌語、白溪羌

語、永和羌語、蘿蔔寨羌語的施事者標記與工具格、由格標記 -ʂ/-ɕi/-sə 有關。麻

窩羌語、綿篪羌語、蒲溪羌語、桃坪羌語、木卡羌語 -ji/-i，其形式相似，分布類

似，應該說麻窩羌語、綿篪羌語、蒲溪羌語、桃坪羌語、木卡羌語的施事者標記

是共同創新的；並且，麻窩羌語、綿篪羌語、蒲溪羌語、桃坪羌語、木卡羌語的

施事者標記與工具格、由格標記 -ji/-i 有關。少數土語的施事者標記與其他土語不

同，如龍溪羌語 -le³¹、三龍羌語 -χkən、黑虎羌語 -stɑ 的施事者標記不同，很可

能這三個土語的施事者標記是各自發展起來的。從整個羌語看，羌語的施事者標

記不是從原始羌語分化前就有，而是原始羌語分化後才產生的。 
通過與藏文以及幾個現代藏語方言的比較，羌語施事者標記的三種類型 -kə ~ 

-wu, -ʂ ~ -ɕ ~ -s, -ji ~ -i 與 藏 文 的 作 格/工 具 格 標 記  -kyis ~ -ɡyis ~ -ɡis ~ -is 相 似

(DeLancey 2003a:258)。這是否意味著羌語的施事者標記與藏文的作格標記同源？

還是意味著羌語的施事者標記借自藏語？儘管藏文的作格標記 -kyis/-ɡyis/-ɡis/-is、

工具格標記 -kyis/-ɡyis/-ɡis/-is 和由格標記 -lɑs 都包含 -s，其作格和工具格是以屬

格為基礎的，相反，由格是以位格為基礎的，因此，藏文的作格只與工具格同

形，與位格沒有任何關聯如〈表 4〉(Huang 2009)： 
 

〈表 4〉藏語的格標記 

土語 作格 工具格 由格 
藏文 (DeLancey 2003a) -kyis/-ɡyis/-ɡis/-is  -kyis/-ɡyis/-ɡis/-is  -lɑs 
拉薩藏語 (DeLancey 2003b) -ki  -ki  -nas 
瑪曲藏語 (周毛草 2003) -kə  -ɣə  -nas 
巴爾迪藏語 (Read 1934) -i/-si  -i/-si/-na  -na 
拉達克藏語 (Koshal 1979)   -is  -nas 
夏爾巴藏語 (Kelly 2004) -ki/-ɡi/-re  -lɑ  -ne/-me 
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由於羌語與藏語的相關格標記發展途徑不同，同時藏語的作格標記和羌語的

施事者標記的制約因素也不盡相同。藏語的作格標記主要受動詞及物性 (transi-
tivity) 高低、自主性高低與否 (volitional vs. non-volitional)、完成體與未完成體

(perfective vs. imperfective) 以及話題性  (topicality) 的制約  (DeLancey 1981, 1985, 
1990)，羌語的施事者標記是為了區分兩個潛在的施事論元。因此，我們認為羌語

的施事者標記並不與藏語的作格標記同源。兩個語言的施事者標記或者作格標記

是平行漂移 (parallel drift) 的產物 (LaPolla 1994, Huang 2009)。 
DeLancey (1984) 和 LaPolla (1994, 1995a-b, 2004) 指出藏緬語的施事者標記發

展的規律性途徑是從動作的來源，也就是由格標記先產生，緊接著通過隱喻延伸

標記其他類型的語意角色，如工具或者施事，即先標記源點（由格），通過隱喻

延伸標記工具（工具格），再延伸標記施事。可預測的發展途徑用公式表示為：

由格→工具→施事者標記。就羌語而言，絕大多數土語（13 個土語）的施事者標

記的發展符合這條原則，但還有幾個土語出現例外，我們還需要更詳細的語料去

證實。 

5. 結語 

本文作者通過羌語 8 個點的詳細語料分析和比較了羌語（19 個土語）施事論

元的標記，通過比較研究發現羌語施事者的標記形式多樣，只標記及物動詞的施

事者，不標記不及物動詞的施事者。羌語施事論元標記的分布有相似的一面，也

有差異的一面。其相似性在於大多數羌語土語施事者標記出現與否是受生命度差

異、指稱性、信息結構以及句法結構的限制。羌語施事者標記分布的差異性在於

標記形式的差異，以及異種同形的差異性。從長篇語料看，曲谷話很少使用施事

者標記──只在施受相同的非所指的互動結構。蒲溪話和榮紅話的施事者標記雖

然出現頻率比曲谷話高，但不是每個施事者都帶施事者標記。大多數羌語的施事

論元標記處於非系統性，即不是主要由句法功能決定，主要是由語意、語用決定

的。 
根據羅仁地 (LaPolla 1992, 1994, 1995a-b, 2004) 對 140 多種藏緬語施事者標記

的研究，提出藏緬語格標記發展的不同階段，我們可以看出羌語施事者標記在藏

緬語施事者標記演變軌跡中處於相對鬆散的、非系統的階段，用圖表示如下： 
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無施事者標記 相對鬆散  相對固定 
                                                         演變鏈 
Bodo-Garo (博多–嘎若)   藏語某些方言 
Naga (納嘎)  Chepang (切邦語) 
Tani (達尼) 緬語 羌語 Newari (尼瓦爾語) 
Karen (克倫語) 彝語 某些藏緬語 Kham (卡姆語) 
 Sunwar (松瓦爾語) 

功能：無 消除語意角色的歧義 表達一定的句法功能 

〈圖 6〉藏緬語施事者標記的不同發展階段 
 

從〈圖 6〉可以看出，藏緬語中博多–嘎若、納嘎、達尼、克倫語等沒有施事

者標記，相反，藏語某些方言、切邦語、尼瓦爾語、卡姆語、松瓦爾語等施事者

標記已經發展成相對固定，表達一定的句法功能，所以，常稱之為作格標記。緬

彝語、羌語以及其他一些藏緬語的施事者標記，不是強制性的，其功能主要是為

了消除語意上的歧義。羌語的施事者標記在藏緬語施事者標記發展演變鏈中處於

相對鬆散的發展階段，受語意和語用的制約較大。由於羌語及物動詞句的詞序是

NP1+NP2+V，通常 NP1 是施事者，NP2 是其他論元。當句中出現兩個以上有生命

論元或者施事論元的生命度低於受事論元或者施事論元不出現在句首等等時，就

容易出現混淆，不知道 NP1+NP2+V 中哪個論元是施事者，哪個論元不是施事

者，為了辨別 NP1 和 NP2，哪個是施事者，哪個不是施事者，在此情況下，施事

論元才會帶施事者標記。就句子的結構而言，一般有語意功用（施事、受事、接

受、目標、經歷等）和語用（話題、焦點）功能，在有的語言裡語意角色和語用

功能結合在一起，並語法化為所謂的主格和賓格，如英語，有的語言裡語法化為

作格和通格，如澳大利亞 Dyirbal 語 (Dixon 1979, 1994)。藏緬語族語言中草登嘉

戎語有 S/A 控制動詞一致關係 (verb agreement)，另並列句、動副 (converb) 結構

（孫天心、石丹羅 2002)、中心詞內嵌關係子句（孫天心 2006）中同指論元省略

有 S/A 軸心；因此，草登嘉戎語主賓格型語言特徵較為明顯。相反，草登嘉戎語

的施事格標記主要受“認同等第＂的制約。羌語句子的語意角色和語用功能除了

動詞的人稱標記語法化為賓格型 S/A 標記外，其他結構的語意角色和語用功能並

沒有結合在一起，也沒有完全語法化為賓格型或者作格型，所有羌語土語的句子

的組織結構主要還是受語意和語用的制約。羌語施事者標記的非強制性與羌語自

身句子的組織結構密切相關。羌語施事者標記的分布在羌語中也不平衡，有的土

語雖然有格標記，但施事者標誌出現頻率較低，如曲谷羌語。有的土語施事者標



 

 

 

黃成龍 

 
292 

記出現頻率較大，但不是所有及物動詞句中的施事者都帶施事者標記，有時候出

現，有時候不出現，因此，羌語中的施事者標記還不是成系統的，受句法功能的

制約較少，受語意和語用的制約較大。儘管在某些羌語區域內施事者標記應該可

以追溯共同的來源，但不能追溯到原始羌語。羌語的施事者標記是原始羌語分化

後產生的。 
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Agentive and Other Markings in Qiang 

Chenglong Huang 
Chinese Academy of Social Sciences 

 
 

This paper deals with the form and function/distribution of the postposition 
of the agentive referent in transitive clauses through a comparison of 19 dialectal 
varieties of Qiang. The author proposes that the agentive marking in Qiang is not 
marked for syntactic function (either nominative or ergative case), but reflects 
semantic/pragmatic constraints; therefore, the marking of the agentive referent just 
reflects the semantically based nature of grammatical relations in Qiang. 
 
Key words: typology, grammatical relation, case marking, ergative, Sino-Tibetan 
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